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AHHOTAIMSA

KJIIOYEBBIE CJIOBA

B nmaHHOW cTathe paccmarpuBaercsi mpoOiieMa aaanTHPOBAaHHOCTH

yqe6Ho-Haqu1)1x TCKCTOB Ha mpumMepe TCKCTOB 1o JIOTUCTHKC.

BO3pacTaromie
KOMMYHUKaIUU B

AXTyalbHOCTh ~ HMCCIICIOBaHHMsI ~ 00YCIIOBIICHA POJIBIO

npodecCHOHAILHO ~ OpPUEHTHPOBAaHHOM YCIIOBUSAX

mIo0aNu3alud U MEXKIyHapOJAHOTO B3auMmojeiicTBusa. Ocoboe BHHUMaHHE
YACTACTCA yqe6Ho-Haqu1)1M TEKCTaM Kak BaXHOMY CpE€aACTBY
(dbopmupoBanus MpPodeCCUOHATBHON KOMIIETCHIIMU oOOyuaromuxcs. I1lenb

HCCJICAOBAHUS 3aKJIIOYACTCA B BBIABJIICHUU JIMHIBUCTUUCCKUX OCO6eHHOCTeﬁ,

00eCreYnBaIUX  aJalTHPOBAHHOCTh  Y4eOHO-HAyYHBIX TEKCTOB IO
Jjoructuke. B xome wWcciemoBaHus OBUIM  HMCIIOJNB30BAaHBI  METOIBI
JIMHTBUCTHUYECKOrO, OIIMCATEIbHOI'O M  COIOCTaBHTCILHOIO  aHaJIM3a.

MarepuanoM HCCIEAOBAaHUS TMOCITYKUIM AHTJIOS3BIYHBIE TEKCTHI IO
TPaHCIOPTHON cozeprKalme podecCHOHAIBHYIO
TEPMUHOJIOTHIO U 3JIEMEHTHl HAYYHOr0O CTWIIA. B pe3ynbTaTe mpoBeIeHHOro

JIOTUCTHKE,
UCCIIEOBaHUsA OBLIO YCTaHOBIEHO, 4YTO AaJalTHPOBAHHOCTh Y4eOHO-
HAy4YHOI'O TEKCTa JOCTUTaeTcsi IOCPEICTBOM JIOTMYHOH CTPYKTYDHI,
IOCIIEI0BATEILHOTO H3JI0KEHUSI HHPOPMAIUH, YMEPEHHOW CHHTaKCUYECKON
CJIOKHOCTH W TIOSICHEHUSI CIICIMAIM3UPOBAHHOM TEpPMUHOJIOTHH. BhIsBIIEHO,
YTO 3HAYUTEIHHYIO POJIb B BOCHPHATHH TEKCTA UI'PAIOT MHTEPHAIMOHAIbHAS
JIeKCHKa, abOpeBHaTypbl W  CIIOCOOBI
OtMeuaercsi, YTO COBPEMEHHbBIE yueOHO-HAay4YHbBIC TEKCTBI IO JIOTUCTHUKE
CTPEMSITCS COYeTaTh HAay4YHYI0 TOYHOCTh M JIOCTYITHOCTb H3JIOKEHUS
Marepuana. IlpakTndeckass 3HAYMMOCTb MCCIICIOBaHHS 3aKIJIIOYAeTCs B
BO3MOYKHOCTH HCITOJIb30BAHMSI €T0 pe3yJIbTaToB IPH pa3paboTke yueOHBIX
MOCOOMH, CHELKYpCOB W METOIMYECKHX MaTepHajoB 110 II€pPEeBOLY
MpoeCCHOHANBEHO OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB.

HX OOBICHEHUS B KOHTEKCTE.
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ANNOTATSIYA KALIT SO‘ZLAR

Mazkur maqolada logistika sohasiga oid o‘quv-ilmiy O‘quv-ilmiy matn,

matnlarning moslashtirilganlik darajasi tahlil gilinadi. Tadgigotning matnning moslashtirilganligi,

dolzarbligi globallashuv va xalgaro hamkorlik sharoitida kasbiy logistika, ilmiy uslub,
yo‘naltirilgan kommunikatsiyaning ahamiyati ortib borayotgani bilan terminologiya, kasbiy
belgilanadi. O‘quv-ilmiy matnlar talabalarning kasbiy kommunikatsiya, tarjima,

kompetensiyasini shakllantirishda muhim vosita sifatida ko‘rib lingvistik tahlil.
chigiladi. Tadqiqotning magqgsadi logistika bo‘yicha o‘quv-ilmiy
matnlarning moslashtirilganligini ta’minlovchi lingvistik
xususiyatlarni aniglashdan iborat. Tadgiqot jarayonida lingvistik tahlil,
tavsifiy tahlil va giyosiy tahlil metodlaridan foydalanildi. Tadgiqot
materiali sifatida transport logistikasi bo‘yicha ingliz tilidagi o‘quv-
ilmiy matnlar tanlab olindi. Tadqiqot natijasida o‘quv-ilmiy
matnlarning moslashtirilganligi mantiqiy tuzilish, axborotning izchil
bayoni, sintaktik soddalik hamda terminlarning izohlanishi orgali
ta’minlanishi aniqlandi. Shuningdek, matnni qabul qilishda
internatsional leksika, abbreviaturalar va ularning kontekstda
tushuntirilishi muhim rol o‘ynashi qayd etildi. Zamonaviy logistika
matnlari ~ ilmiy  aniglik va  bayonning  tushunarliligini
uyg‘unlashtirishga intilishi bilan tavsiflanadi. Tadqiqot natijalari
kasbiy yo‘naltirilgan matnlarni tarjima qilish bo‘yicha o‘quv

go‘llanmalar va maxsus kurslarni ishlab chigishda qo‘llanishi mumkin.
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ABSTRACT

KEYWORDS

This article examines the problem of adaptation of educational
scientific texts using logistics texts as an example. The relevance of
the study is determined by the increasing importance of professionally
oriented communication in the context of globalization and
international cooperation. Special attention is paid to educational
scientific texts as an important means of developing students’
professional competence. The purpose of the study is to identify
linguistic features that ensure the adaptation of educational scientific
texts in the field of logistics. The research methods include linguistic
analysis, descriptive analysis, and comparative analysis. The research
material consists of English-language texts on transport logistics
containing professional terminology and elements of scientific style.
The results of the study demonstrate that the adaptation of educational
and scientific texts is achieved through logical structure, consistent
presentation of information, moderate syntactic complexity, and
explanation of specialized terminology. It was revealed that
international vocabulary, abbreviations, and the ways of their
contextual explanation play a significant role in text comprehension.
The study emphasizes that modern educational scientific texts on
logistics tend to combine scientific accuracy with accessibility of
presentation. The practical significance of the research lies in the
possibility of using its results in the development of textbooks, special
courses, and methodological materials for the translation of

professionally oriented texts.
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BBE/IEHUE
B coBpeMeHHBIX YCIOBHSX TJIOOQIU3allMM M aKTUBHOTO pb a3BUTUSA

bMexmyHapoOaHBIX DKOHOMHUYECKHX CBS3eH OCOOYI0 3HAYMMOCTh HpHOOpEeTacT
M3ydyeHHe NpoPEeCCUOHATIBHO OPUEHTUPOBAHHOW KOMMYyHHKaimu. OJHUM U3
BAXKHBIX CPEACTB (POpMHUPOBaHUS MPO(HECCUOHATHHON KOMIIETEHIIMU CTYJEHTOB
SBIITFOTCS  YUEOHO-HAy4HBIE TEKCTBI, HCIOJB3yEeMbIE B TIpoIecce OOydCHHS
crienuaibHeIM auciurimHaM. Ocob0oe MeCcTO cpeau HHUX 3aHUMArOT TEKCThI 10
JIOTUCTUKE, MOCKOJbKY JaHHAas OTpaciib TECHO CBs3aHA C MEXKIYHApPOIHBIM
B3aMMOJICHCTBUEM, TPAHCIOPTHBIMU CUCTEMaMU UM OTHOCSIIEHCA K HUM
1poheCCUOHAIBHOM TEPMHHOJIOTHEH.

AKTYyallbHOCTh HCCIIEJOBaHUSI OOYCIIOBJIEHA HEOOXOJUMOCTBHIO H3YUYECHUS
CTENEHU aJaNTHPOBAHHOCTH Y4ye€OHO-HAYYHBIX TEKCTOB JUIsl OOy4aroluxcs,
MOCKOJIbKY 3((PEKTUBHOCTh BOCHpUATUA NpodeccuoHaTbHOM HHGOPMALMK BO
MHOT'OM 3aBHCHUT OT SI3bIKOBOM OpraHM3allMy TEKCTa, TOCTYMHOCTH TEPMUHOJIOTUU
U CTPYKTYpPHOM CJIOKHOCTH yuyeOHOro marepuana. B ycioBusix mpenojaBaHus
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JJISl CHEUUANIbHBIX IIejiedl mpobsiemMa ajganTaiuyd y4eOHO-
HAyYHBIX TEKCTOB MPHOOPETAET OCOOYIO BaXKHOCTb.

B coBpeMeHHO# JTUHTBUCTUKE YU4€OHO-HAYYHBIA TEKCT pacCMaTPHUBAETCS HE
TOJIKO KaK CpPEJICTBO Tepeaauyd 3HaHWM, HO U KaK MHCTPYMEHT (OpMHUPOBAHUS
poheCCUOHAIBHOM KOMMYHUKATUBHOW KoMrmeTeHIuu oOydaronuxcsa. Ocoboe
3HAUYEHHE 3TO MPUOOpPETaeT B Mpoliecce MPernojgaBaHusl JUCIHUIUINH, CBI3aHHBIX C
MEXTyHApOHOU TPOeCCUOHAIBHON AeATEIbHOCTRIO, B TOM YHCIIC JIOTUCTUKHU. B
JIaHHOU cdepe CeruaIucTy He00X0IUMO BIaJAETh HE TOJIBKO MPOdeCCUOHATIbHBIMU
3HAaHUSAMM, HO M HaBbIKAMU IMOHMMAaHUS CHEIUATU3UPOBAHHON JUTEpATyphl Ha
WHOCTPAHHOM sI3bIKE€. B yCIOBHSIX aKTUBHOTO Pa3BUTHS MEXKIyHApOIHON
TPAHCIIOPTHOM CHUCTEMBbI AHTJIMMCKHM SI3bIK BBICTYIIAET OCHOBHBIM CPEICTBOM
poeCCHOHAIBHOM ~ KOMMYHHKAIIMU. ITO OOYyCIOBJIMBaeT HEOOXOAUMOCTh
M3Yy4YeHUsI 0COOCHHOCTEN Y4eOHO-HAyYHBIX TEKCTOB IO JIOTHCTHKE, UCIIOIh3YEMBIX

B 00pa3oBarebHOM Iporecce. IHPEKTUBHOCTD BOCIIPUATHS IMOJOOHBIX TEKCTOB BO
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MHOTOM 3aBHUCHUT OT CTENEHH WX aJaNTHPOBAHHOCTH K YPOBHIO SI3BIKOBOWM U
poheCCHOHAIBHOM IMOJTOTOBKH 00YUYarOIINXCS.

Hayynas HOBHM3HA UCCJICIOBAHMS  3aKJIIOYACTCSd B PacCMOTPCHHUH
aJIalTHPOBAHHOCTH YYEOHO-HAYYHBIX TEKCTOB IO JIOTHCTHKE C TOYKH 3PCHHS HX
JICKCUYECKHMX, TEPMHUHOJIOTMYECKUX M CHHTAKCHUECKMX ocoOcHHOcTed. llenbro
WCCJICIOBAHMS SIBJIICTCSI BBISBIICHHEC OCOOCHHOCTEH aJanTHPOBAHHOCTH Y4eOHO-
HAyYHBIX TEKCTOB TO JIOTHUCTUKE. JIJIT MOCTMIKEHHS MOCTaBJICHHOW IeTH OBLIN
OTIpeJICIICHBI CIICYIONTUE 3aa91: U3YYUTh OCOOCHHOCTH y9eOHO-HAYYHOTO TEKCTA;
OTIPENICTNTh OCHOBHBIC TTPU3HAKH aJalTUPOBAHHOCTH TEKCTA; MIPOAHAIU3UPOBATH
JEKCUYCCKHE ¥ CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH TEKCTOB IO JIOTHCTHKE; BBISBUTH

(bakTOpBI, BIUAIONIME HA TOCTYITHOCTh BOCIIPUSITHS Y4€OHO-HAYYHOTO TEKCTA.

OCHOBHASA YACTb
YueOHo-HAy4YHBIM TEKCT TpEeACTaBIseT COo00M OcCcOoObIi THI TEKCTa,

COUETAIOUIMN MPU3HAKU HAYYHOTO M y4eOHOro ctuieil. OcCOOEHHOCTH HAy4HBIX U
Hay4YHO-y4€OHBIX TEKCTOB ObuIM u3ydeHbl B padorax O.J. MutpodanoBoit
(Murpodanosa, 1973), O. Kunuuesa (1992), M. Xammnei (Halliday, 1993), E.C.
Tposiackoir (Tpostnckas, 1989), H.A. Bbype (bype, 2003), B.E. UYepuserckoii
(Uepusierckas, 2004), T.JI. Bnagumuposoit (Bmagumupona, 2010). [To mHeHuro
uccieoBarenel, HayyHble TEKCThl MPEACTABISIOT OOJNBIIYIO CIOXKHOCThH s
CTYJICHTOB, HE O0JIa[JalOlIMX JOCTaTOYHBIM YPOBHEM 3HAHUN U TMOATOTOBKH K
BOCHPUATHIO HayyHOW uH(popmanuu. PemenueM naHHOW mpoOieMbl SBISIOTCS
y4eOHO-Hay4YHbIe TEKCThI, OCHOBHOW (YHKIIMEH KOTOPBIX SBISETCS HE TOJIBKO
nepeaaya Hay4yHoH MH(POPMALIMK, HO U €€ JOCTYITHOE 0OBSICHEHHE 00yYaroeMycsl.

VY4yeOHO-Hay4YHbII TEKCT 3aHUMAET IPOMEKYTOYHOE IOJIOKEHUE MEXKTY
COOCTBEHHO HAy4YHbIM M y4e€OHbIM TeKCTOM. C OJHOW CTOpPOHBI, OH COXpaHSET
MPU3HAKK HAYYHOTO CTWJIS: OOBEKTUBHOCThH, JIOTHYHOCTh, TOYHOCTh U
TEPMUHOJIOTMYECKYI0 HAChIIIEHHOCTb. (C  JIpyrol CTOPOHBI, TaKOW TEKCT
OPHMEHTHPOBAH HAa OOYYaIOMIETOCs W BBIMTONHIET TUAAKTUYECKYIO (PYHKIIMIO, 4TO
orpesensieT HEOoOXOAMMOCTh JOCTYIHOTO M TOCJIEI0BAaTEIIbHOTO H3JI0KEHHUS
MaTepuana. B cBs3u C 3TUM BaKHOM XapaKTEpUCTUKOW yueOHO-HAYYHOTO TEKCTa
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BBICTYIIAET €ro aJanTUpOBaHHOCTh. [10/1 ananTHpOBaHHOCTHIO MOHUMAETCS CTETIEHD
IPUCIIOCOOJIEHHOCTH TEKCTa K YPOBHIO MOJATOTOBKHU ajpecara. AJanTHpOBaHHBIN
y4eOHO-HayYHBbIH TEKCT OTJINYAETCS JIOTUYHOCTHIO U3II0KEHHUS,
MOCNIEOBATEILHOCTRI0O  MOJaud  WH(OpMAaluW,  HaJWudueM  TOSICHCHHH,
UCIIOJIb30BAHUEM TEPMHHOB B JIOCTYITHOM KOHTEKCTE, a TakKe YMEpEHHOH
CHHTAKCHUYECKOW CII0)KHOCTBIO, M CO3[ACTCsl IO MPUHIMIY «OT TMPOCTOTO K
CIIOXHOMY, OT HW3BECTHOITO — K HoBoMy» (MutpodanoBa, 1073, 25).
AJanTHPOBAaHHOCTh Y4eOHO-HAYYHOTO TEKCTa TPOSBISIETCS HA  Pa3IMYHbIX
S3BIKOBBIX ~ YPOBHSAX: JIGKCHUYECKOM, TEPMHUHOJIOTUYECKOM, CHHTAKCHUYECKOM,
CTPYKTYpPHOM.

Ha nekcuueckom ypoBHE ajamnTaius BbIpakaeTcsi B 0TOOpe HauOoiee
yIOTPEOUTENHHBIX TEPMUHOB U CHUKEHUH KOJMYECTBA Y3KOCTICIIMAIbHON JICKCUKHU.
TepmuHonornyeckass cucremMa JIOTUCTUKH OTJIMYAETCS BBICOKOW CTEIEHBIO
WHTEpHAI[MOHANIM3AIMY. 3HAUYMTelbHAas 4YacTh TEPMHUHOB HMEET aHIJIMHCKOe
MPOUCXOXICHNE M aKTUBHO (PYHKIIMOHUPYET B Pa3IMYHBIX si3blkax. K uuciy
HanOoJiee pacHpOCTPaHEHHBIX OTHOCATCS TakWe eAWHUIBL, Kak logistics,
distribution, cargo, supply chain, inventory, outsourcing (Waters, 2003).
Hcnonb30BaHWe MHTEPHAMOHAIBHONM TEPMHUHOJIOTMH CHOCOOCTBYET YHU(PHUKALUN
npodhecCHOHATbHON KOMMYHHKAIIMK U 00JIeTYaeT B3aMMOJICHCTBUE CIICIIUATNCTOB
pa3nuuHbIX cTpad. OHAKO BBICOKAsi KOHLIEHTpALMs TEPMUHOB B YU€OHO-HAyUYHOM
TEKCTE MOXET CO3/1aBaTh TPYAHOCTH JJIsi 00yYarOIIMXCs, 0OCOOCHHO Ha HauyaIbHOM
aTane MNpoPecCHOHANIbHONM MOJIrOTOBKUM. B CBSI3M C 3TUM BaXXHBIM YCIOBHEM
aJanTUPOBAHHOCTU TEKCTA SIBISIETCS HATW4yUe JNe(QUHULUNA M KOHTEKCTYyalbHOTO
packpeITHsi 3HaueHus TepMUHOB. [logoOHBIE cpencTBa CHOCOOCTBYIOT Ooliee
s PeKTUBHOMY YCBOCHHIO TMPOheCcCUOHATBHOM WH(pOpMau 1 (OPMUPOBAHUIO

TEPMHUHOJOTMYECKON KOMIIETEHIIMU CTYIeHTOB. Hanmpumep:
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Puc.1. Ilosicnenue HoBoro Tepmuna «Logistic strategy» (crparerus

Organisation’s
distinctive
competence

Higher
strategies

Products

Employees

JOTUCTHKH) ¢ momouibio cxembl (Waters, 2003, 87).

Customers

Resources

Facilities

Logistics
strategy

Market
conditions

Technology

Other internal
strengths

Economic
climate

Other external
factors

Business
environment

OpHol U3 BaKHEHIIMX XapaKTEPUCTUK YUYEOHO-HAYyYHOTO TEKCTa SIBIISIETCS

¢Ir0 KOMMYHHKAaTHBHAA HAIIPABJIICHHOCTD. ABTOp l'IOI[O6HOl"O TCKCTa CTPECMUTCA HC

TOJIBKO IICPCAATh HH(i)OpMaI_II/II-O, HO M oOecIieunTh €€ MOHMMaHHue apeCcaToM. B

CBA3M C 3THM B TCKCTAX MHUPOKO HUCIIOJB3YIOTCA INOACHUTCIBHBIC KOHCTPYKIHUU,

pPUMEPBI, ONpPEIEICHUs, CPEACTBA JIOTHUYECKOW CBSI3W W Pa3iUYHbIE CIOCOOBI

CEMaHTUYECKOT0 YIPOUIEHUS! MH(OPMALIIH.

CtpykTypHasi ajanrtauus MpOSIBISIETCS B JIOTHYHOM CTPYKTYPHUPOBaHUU

TCKCTA, IMOCJICAOBATCIBHOM H3JIOKCHHMMU MaTcpHuaja W TCMATHUUYCCKOM YJICHCHUU

uHpopmanuu (Carrapos, 2020, 95). B ydueGHO-HAay4HBIX TEKCTaxX IO JIOTHCTUKE
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HEPEJKO MCIOJB3YIOTCS TMOA3arojOBKH, CXEMBbI, TEPEUUCICHUS U TpaduuecKue
AJIEMEHTHI, 00JIErvaroIne MOHUMaHNUEe COACPKaHNA.

CuHTakcuyecKas OpraHu3alusi TEKCTOB Tak)Ke BIUSET Ha CTENeHb HX
agantupoBanHocTd. CoriacHo MHeHUIO E.C. Tposinckoit (Tposinckas, 1989, 168),
UMEHHO JIMHEHHAas MPOTSKHOCTh HAYYHBIX TEKCTOB OCIJIOXHSIET BOCIPHUSTHE
Matepuana. Jlmg ydeOHO-HAy4YHBIX TEKCTOB XapaKTEPHO HCIOJIb30BaHUE
CJIO)KHOTIOJYMHEHHBIX MPEJJIOKEHUN, OJHAKO Ype3MepHas CHUHTaKCUYecKas
YCIOKHEHHOCTh MOYKET 3aTPYyAHATh BOCHPUSTUE MaTepuana. B cBA3M ¢ 3TUM B
COBPEMEHHBIX YYEOHBIX TEKCTax HAONIOMACTCS TEHACHIMS K  YIPOIICHHUIO
CUHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKITUH U TIOBBIIEHUIO HH(POPMATHUBHOCTH TIPEIIIOKCHHM.

CuHTakcuc y4deOHO-HAy4YHBIX TEKCTOB TIO JIOTHCTHUKE XapaKTepHU3yeTCs
cTpemsieHueM K JiorudHocTd W uHpopmaTuBHOocTH (Kacmape, 2014). HaumbGoinee
pacupoCTpaHEHHBIMU  CHUHTAKCMYECKUMU  KOHCTPYKIHUSAMH 3/I€Ch  SIBIISIFOTCS
CJIOHOTIOTYMHEHHBIE MPEI0KEHNS, KOHCTPYKIUU C MPUYACTHBIMH 000pOTamMu, a
TaKXke MmaccuBHble (opmbl. Hampumep, UCIOIb30BaHNE MACCUBHBIX KOHCTPYKIIUM
MO3BOJISIET aKIICHTUPOBATh BHUMAHKE Ha MPOIIECCE UM Pe3yJIbTare NeUCTBUS, a HEe
Ha CyOBEeKTe:

“The relative importance of logistics is measured in relationship to the overall
value of the particular products in question, which has implications for comparing
relative importance between different companies...” (Handbook, 43)

[TogoOHbIE KOHCTPYKIIMH SIBIISIIOTCS XapaKTEPHOU OCOOCHHOCTHIO HAYYHOTO
CTWJISI, OJTHAKO HMX YPE3MEPHOE YHOTPEOJICHHE MOXKET YCIOXKHITh BOCHPHUSITHE
TeKkcTa oOyuarouuMmucs. [103ToMy B aJanTHPOBaHHBIX YYEOHO-HAYYHBIX TEKCTaX
HaOMIoAaeTCsl TEHJACHIMS K HUCIIOJIb30BAaHUIO 00Jie€ MPOCTHIX CHUHTAKCHYECKUX
MOJIEJIEN.

METOAbI HCCJIEJIOBAHUA
B xozxe uccrnenoBanusi ObUIM MCHOJIB30BaHBI CIEAYIOIIME METOMBI: METOJ

JIMHI'BUCTHYCCKOI'O aHajin3a, MCTOA COIIOCTAaBHUTCIIbHOI'O aHalJlM3a, OIMCATEIbHBIN
MCTOA, MCTOA KOHTCKCTYAJIbHOI'O aHaJIM3ad, MCTO BI>I60pKI/I A3BIKOBOI'O MaTCpHaJia.
MaTepI/IaHOM HCCIICAOBAHUA ITOCITYKUIIN y‘{€6HO-Hay‘IHBIe TCKCTHI ITO JIOTUCTHUKC Ha
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aHTJIUNCKOM A3BIKE, COACPKAIINC HpO(l)eCCI/IOHaHBHYIO TCPMHUHOJIOTHIO K 3JICMCHTBI

HAy4YHOI'O CTHJIA.

PE3YJIBTATBI UCCJIEJOBAHUSA
B pesympraTe OpOBENEHHOrO aHalmM3a OBLIO  YCTAHOBJIEHO, 4YTO

aJanTAUPOBAHHOCTh YU4E€OHO-HAYYHBIX TEKCTOB IO JIOTUCTUKE JOCTUTAETCS 3a CUET
COUYETAHUsI HAYYHOCTHU U JOCTYIMHOCTH U3JIOKEHHUS MaTepuana. bouio BbIABICHO, UTO
HanOoyiee Ba)XHBIMU TIPU3HAKAMH aJANTHPOBAHHOCTH SBIISIFOTCS: JIOTMYHAS
CTPYKTypa TEKCTa, MOCeA0BaTeNbHas Mojaya nHpopMaIuu, HaJu4aue MosSICHEHUN
TEPMHUHOB,  HCHOJIb30BAHWE  HWHTEPHALMOHAIBHOW  JIEKCUKH,  yMEpPEHHas
CUHTAKCUYECKAas CIOKHOCTbD.

AHaJIN3 UCCIEAYEMOr0 MaTepuaa nokKasal, YTo CTENEHb aJallTUPOBAHHOCTH
TEKCTa HEMOCPEICTBEHHO BIIMAET Ha 3((HEKTUBHOCTH YCBOEHUS MPOdeCcCHOHANTBHON
uH@opmaruu. MccienoBanue Takxke mokasajio, YTo COBPEMEHHbBIC yUeOHO-HAyYHbBIC
TEKCTHI IO JIOTUCTUKE CTPEMSTCS COYETaTh HAYUYHYIO TOYHOCThH C JIOCTYHMHOCTBIO

M3JI0KEHUSI, 4YTO 00YCIOBIECHO NOTPEOHOCTSIMU TPOPECCHOHATILHOIO 00pa30BaHMUsL.

OBCYXIAEHUE
[Ipobnema aganTUPOBAaHHOCTH YYEOHO-HAYUYHBIX TEKCTOB COXPAHSET CBOIO

aKTyaJlbHOCTh B COBPEMCHHOH JIMHTBUCTHMKE ¢ METOJMUKE IPETO/IaBaHMsI
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. B ycinoBusX 1mudpoBusanuu o0pa30BaHUs W PACHIUPCHUS
MEXIyHApOJAHOTO COTPYJHUYECTBA BO3pacTaeT MOTPEOHOCTh B  CO3JIaHUU
JOCTYIHBIX W OJHOBPEMEHHO HAyYHO TOYHBIX Yy4eOHBIX MaTepuanioB. Ocoboe
3HAUYCHHWE ajamnTanus mnpuobperaeT B cdepe  JOTUCTUKH, TOCKOIBKY
npodeccuoHanpHas JEATENBHOCTh B JaHHOW 0OJacTM TECHO CBsi3aHa C
MEXTYHApOHON KOMMYHHKAITAEH 1 UCTIOJIb30BAaHUEM aHTJIOS3BIYHBIX HCTOYHUKOB.
B cBs13u ¢ 3TUM yueOHO-HAYYHBIN TEKCT JIOJDKEH 00ECIIeYuBaTh HE TOJIBKO TIepeady
uH(pOpMali, HO M pa3BUTHE TMPO(HECCHOHATBLHO OPUEHTHPOBAHHOW SI3LIKOBOU
KomneTeHuH. [loydeHHbIe pe3ybTaThl MOATBEPKIAIOT, YTO aJalTHPOBAHHOCTD
y4e0HO-HAy4YHOTO TEKCTa SBISIETCA OJHUM W3  BaxHEHmmMx  (akTopos
s dexTuBHOCTH TIpodeccuoHanbHoro o60ydenus. OcoOyr pojib B Ipolecce

agamnrtanvy urparoT JICKCHUYCCKUC U CHHTAKCUYCCKHUE CPCACTBA OPraHru3aliui TCKCTA.
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CoBpeMeHHbIE y4eOHO-HAy4YHbIE TEKCTBI TIO JIOTUCTUKE JEMOHCTPHUPYIOT
TEHJCHIIMI0O K  VYOPOILIEHUIO CTPYKTYPbl W  TOBBIINIEHUIO JOCTYMHOCTH
npodeccuonanbHol uHpopManu. Bmecte ¢ TeM coxpaHsieTcs HEOOXOIUMOCTb
COOJIFOICHUS HAYYHOCTH H3JI0KEHHS M TOYHOCTH TEPMHUHOJIOTMH B IOJOOHBIX
TEKCTax.

Pe3ynbrarhl HccieqoBaHUsi MOTYT OBITh HMCIOJIB30BaHbBI MpH pa3paboTke
y4eOHBIX MaTepHUaNiOB, CHEIKYPCOB M METOJUYECKUX MOCOOMH MO MEPEeBOLY U
aHaM3y  MNpO(PECcCCHOHANBHO  OPUEHTUPOBAHHBIX  TEKCTOB. [IpakTmyeckas
3HAYUMOCTh HMCCJIEOBAHMS 3aKIIIOYAETCSd B BO3MOXXHOCTHM HCIOJIb30BAHUS €r0
pe3yNbTaTOB MpH pa3paboTKe yueOHBIX MOCOOHH, CIeMaTu3UPOBAHHBIX KypCOB U
MaTepHaJIOB IO MEPEBOTy MPOohecCHOHATBLHOM TUTEPaTYPHI.

3AK/IIOYEHUE
Takum o0pa3om, aJanTUPOBAHHOCTh Y4EOHO-HAYYHBIX TEKCTOB I10 JIOTUCTUKE

NpEeACTaBIsIeT  CcoOOi BAJKHOE  YCIIOBHE 3 (HEKTUBHOTO  yCBOEHUS
npodeccuoHanibHO uHopManuu. [IpoBenéHHOe uccaeqOBaHUE MOKa3aao, YTO
JOCTYITHOCTh BOCHPHSTHS TEKCTa O0O0ECHEeYMBAETCsl JIOTMYHOM CTPYKTYpOil,
YMEPEHHOM CHHTAKCUYECKOM CIIOKHOCTBIO, IOSICHEHUEM TEPMHUHOJOTUHA U
MCIIOJIb30BAaHWEM MHTEPHAIIMOHATIBHOM JICKCUKU. BBIIO yCTaHOBIIEHO, YTO yueOHO-
HAy4HbIE TEKCTHI 110 JIOTUCTUKE COYETAIOT MPU3HAKN HAYYHOTO U y4eOHOTO CTHIICH,
oOecrieunBasi OJITHOBPEMEHHO MH(DPOPMATUBHOCTh W O0YUaIOIIYI0 HAMPaBICHHOCTh
TekcTa. [lepcnekTuBbl TanbHEHIIUX MCCIEAOBAHUM CBSI3aHbI ¢ Oojee JeTalbHbIM
COIMOCTAaBUTENbHBIM aHAIM30M YUYEOHO-HayYHBIX TEKCTOB Ha AHTJIMICKOM, pyCCKOM
U Y30€KCKOM sI3bIKaX, a TakKKe M3YyUYeHHEeM OCOOCHHOCTEHl IMepeBojia

npodeCCUOHAIBHOM TEPMHUHOJIOTHH B c(hepe TOTUCTUKHU.
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